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قصيدة الحب ني شعر التروبادور البروفنسي 


د. همد عباسة 
جامعة مستغائم» الجزائر 
الملخص: 
لقد تأثر الأدب الأوروبي في بداياته بالأدب اليوناني والروماني وكانت اللاتينية هي لغة 
اللكابة ولغة الكنيسة أيضاء غير أن هذه اللغة لم تكن اين ع الفموب الأرررية 
بل" كنت لكل .منطقة جتنا الخاضةة كان الاين هذه الشعوت أن.يكوق ها أدب يغبن عن 
آمالها بلغتبا. وكان التروبادور البروفنسيون أول من نظم الشعر الغنائي بلهجة محلية هي اللغة 
الأوكسيتانية. يعد غيوم التاسع كونت بواتيه اول ودود نظ الشعر في بداية القرن الثانٍ 
عشر لهيلاد في جنوب فرأسا. ويعد شعراء التروبادور ايضاء اول من نظم قصيدة الحب 
الكورتوازي في أوروبا. وهذا .بتناقض صراحة مع عادات ومقومات المجتمع البروفنسبي في 
القرون الوسطىء التي لا تسمح للرجل أن يتوسل إلى المرأة. إن الشعر الأوكسيتاني يرجع في 
أشأته إلى عوامل خارجية متبا الأشعار العربية الأندلسية اختلفة باختلاف أشكالها وفنوتها 
وأغراضها. وكان الجونغلير والمنشدون والخدام والتجار والرحالة باختلااف أجناسهم شو 
الذي عى بواسطته أدب الأندلسيين من الجنوب إلى الشمال. لقد انتشر شعر التروبادور في 
أرجاء أوروبا الغربية إلى أن بدأ في الالتخطاط في ههاية القرن الثالك عشر للبيلاد بسب ارب 
الصليبية الألبيجية الى أعلنها البابا إنوسنت الثالث على سكان اللاتكدوك في الجنوب. 
الكامات الدالته 2 
قعيدة الب قغراء الترويادوزه الأتذلسن» التأثين والتأفن» بيد المرأة. 
مويه ناتاس 6 
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نوهد ماجتترت 

ظهر الشعر الغنائي البروفنسي في مطلع القرن الثاني عشر الميلادي 
(السادس الحجري) في منطقة البروفنس (ع©17207626) بجنوب فرأسا. وكان 
شعراء التروبادور (101153001125) وك من نظم هذا الشعر بلهجة محلية هي 
اللغة الأوكسيتانية (صمكءه1) الى استخدمها أهل الجنوب لمعارضة اللغة 
اللذتينية - لله الكتيسة - من جهةه وتغييرا عن أدب وطق ,مسقل من جهة 
أخرى. وكان لتردد البروفنسيين المستمر على بلاد الأندلس في الجنوب 
واطلاعهم على حضارتها العامل الأأساس الذي دفعهم إلى الرغبة في التحرر من 
هيمنة الفرنجة الشماليين المتحالفين مع رجال اللدين. لذا استخدموا شعرهم الغنائقي 
دفاعا عن كإنهم. 

أو من نظم الفغربلنة اولك (06) الشاعى غيوم التاسع دوق أكيتانيا 
وكونت بواتيه السابع (وتعتاذهط عل عغمده0 نآ مسعطلتد6) زت 1127م)» 
وترجع اولى قصائده إلى سنة (496ه-1102م)2؛ وهو تاريخ عودته من المشرق 
بعد مشاركته في الجلة الصليبية الأول( ثم جاء بعده أجيال من شعراء 
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التروبادور الذين اتصلوا بالقصور ونظموا الشعر في سيدات أغلبين من الأميرات. 
وكان الشاعى غيرو ريكيه الناربوني (عنناونا أنتهمتن©) زت 2م )ء 0 
تروبادور من اتصل افعو 

استعان شعراء التروبادور بالجونغلير (0081225) لترويج أغانههم قٍ اجتمع 
البروفنسي. فكان التروبادور ينظم الأغنية» أما الجونغلير فهو من يملها إلى القصر 
ويغنهها. ومن المرح أن تكون حركة الجوالين قد تأثرت بشعراء الأندلس» لقد 
كان العرب يترددون على الأسواق الشعبية التى يعود تاريخها إلى ما قبل العصور 
الإسلامية» وفيا" كارا يتوق الأشها نه فانمن شك بأن الجونغلير قد تأثروا في 
طريقتهم بزجالي ومداحي بلاد الأندلس. 
1 - الموضوعات الغزلية: 
داكن الؤاني؛ 

من المواضيع التي تطرق إليها شعراء التروبادور الحب المؤاس أو 
الكورتوازي كام اكه 131) وهو حب فروسي ينسم بالقيم النبيلة. هذا 
المفهوم يقيز بتجيد المراة والخضوع لما حتى وإن لم تبادل العاشق الشعور نفسه. 
ولحذه الأسباب أطاق الشعراء التروبادور الكورتوازيون على هذا النوع من 
التقدى "اين الصافي" (#مصصة 'صق) ١‏ 

والحب المؤانس يظهر وكأنه عقيدة أو قانون يلتزم به الشاعى العاشق لينال 
وفنا نه ومن غيزات مهن الي ايضاء" أن بعدن: لغاش الامدان 
والإسفاف ني الكلام حين يخاطب سيدته. لكن هذا الحب يكاد يكون مقصورا 
على النساء المتزوجاتء أو أرامل أمراء الإقطاع. وقد ورد هذا الموضوع في الشعر 
العربي واشتبر به العذريون النين لم يكتب لهم الزواج بمعشوقاتهم» ومع ذلك» 
ظل هؤلاء الشعراء العرب يتغزلون ببن إلى اخر ايامهم. غير ان حب العذريين 
لصاحباتهم بدأ قبل زواجهن. لكن الحب الأوكسيتاني قصد سيدات متزوجات 
من قبل أو ارامل» وهو تاويل خاطئ لاعتقادهم ان العذريين لا يتغزلون إلا 
بالسناة الأزوهات: 
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,بعتقد بعض الدارسين د رفي أن ما ورد في الشعر الأوكسيتاني يرجع 
إلى أصول رومانية محتجين في ذلك ببعض المقطوعات التي يشير فبها بعض 
الشعراء إلى أفكار أوفيديوس (ع010) (43ق. مم -18م) 5 استشبدون بمباء غير 
أن تعالم هذا الشاعى اللاتيني لا تمت بصلة إلى هذا النوع من الغزل. ومن 
الممكن أن كون كمعن التعراء فنا خلاو بأفكازه لكن في موضوع آخر غير 
الحب النبيل. وعلى العكس من ذلك» لقد كان أوقيد يوس بحث الرجال على 
التظاهر بحب المرأة من أجل المحافظة مدة أطول على مودتها(0). 

إن الشعر الذي نظمه شعراء التروبادور البروفنسيون لا يعكس واقع 
اختبع الأوروبي في القرون الوسطى» وهو بعيد كل البعد بأشكاله ومواضيعه عن 
الادب الاوروبي الذي سبق القرن الثاني عشر الميلادي» فالحب النبيل الذي 
ظل يتغنى به هؤلاء الشعراء طيلة قرنين من الزمن هو من مقومات العرب» وقد 
ذهب الكاتب الفرنبي ستاندال (1هطفده:5) إلى القول: "إن البحث عن نوع 
الحب الحقيقى وموطنه يجب أن يكون في البادية تحت خيمة العربي"(4) 

غير أن الل دو لجرا التروبادور لم يلتزموا داثما بقوانين 
الكورتوازية» وحتى وإن كنوا يذكرون خضوع العاشق لسيدته والتضحية من 
أجلها والقدرة على تمل العذاب» إلا أن بعضهم غالبا ما تتخلب عليهم الرغبات 
فيخرجون من إطار الحب النبيل إلى حب جمال المرأة ومفاتنها. 

أما برنار دي فنتادور (6262008؟ ع 16همء8) شاعى القصور 
(ت 1195م)» فهو من بين الشعراء البروفنسيين الأوائل الذين طرقوا باب الحب 
الطاهر وهو من المجددين لشعر الحب الموؤانس 277. وكان برنار ملازما لقصر اليبنور 
داكيتان (عسصنتهاندوة ل «ممؤتلى) (ت 1204م) حفيدة غيوم التاسع» 
وبعدها تردد على قصر ابنتها ماري دي فرااس (ع©2222 ع0 2/12116) كونتيسة 
شمبانيا (ت 1198م)» التي كانت مولعة بالتراث العربي وقد كلفت بعض 
الشعراء والككّاب من بينم تان دي طروا (وع9ه120' عك معنامخطت) 
(ت 1191م) وغيره بتأليف حكايات على منوال قصص العذريين. فالحب 
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الطاهر الذي نظمه برنار دي فنتادور لا يختلف كثيرا عن الحب العذري الذي 
ورد عند العرب. 

واذا كان غيوم التاسع َو من نظم قصيدة المجاملة وبرنار دي فنتادور 
الحب الطاهر» فإن غيوم دي مونتانياغول (1ه80قطصفغده81 عل دمعطاتتك)» 
(ت 1268م) الذي كان قد نظم بعضا من أغانيه في مجاء رجال الدين 
المتواطئين مع الفرنسيين» هو أول تروبادور يتطرق إلى العفاف في الشعر 
الأوكسيتاني» فهو يرى "أن العاشق الحقيقى لا يقبل المساس بشرف سيدته"60). 
عاش غيوم دي موتتانياغول - وهو من المتأخرين - في القرن الثالث عشر 
الميلادي وعاصر محا م دواوين التفتيش أثناء الصليبية الألبيجية ( 06هوزه0 
©1156 )؛) وقد انتقد شعراء التروبادور القدامى النين " يتطرقوا إلى العفاف. 
ويعتقد أنه لم يأت في شعره إلا بالجديدء ومن هذا القبيل» الحب العفيف77). 
ويذهب مؤرخو الشعر الأوكسيتاني إلى أن غيوم دي مونتانياغول هو أول من 
تطرق إلى موضوع الحب العفيف٠‏ 

وهكذا ظهر الحب مجاملا عند أوائل التروبادور في بداية القرن الثالٍ عشر 
للميلادء ثم أصبح نبيلا عند الجيل الثاني وانتبى عفيفا صوفيا عند المتأخرين. أما 
العرب فقد ورد عندهم هذا الموضوع منذ الجاهلية» وقد ورد قٍ القصائد إلا انه 
يقل في الموشحات والأزجال الأندلسية لارتباطها بالغناء واللهو. ومن أشبر الشعراء 
الأندلسيين في العفاف ابن فرج الجياني صاحب كاب "الحدائق" الذي جمع فيه 
غختارات من الشعر(2). 
ب - الحبيبة المجهولة: 

قصيدة الحبيبة المجهولة (706 15ة7صدز عصهك 13) واد يا بالحب 
المستحيل» والحب البعيد (10126812 :220131 ة'1) ظهرت وك مرة عند شعراء 
التروبادور البروفنسيين. في هذه القصيدة بتحدث الفارس عن همومه واشتياقه 
لرؤية حبيبته التي لم يرها في حياته. قد تكون القصة ملغزة وقد تكون صريحة» كم 
قد يستخدم هذا النوع من الغزل لمقاصد أخرى. وغالبا ما يتوفى الشاعى دون أن 
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يرى سيدته. وكان الشاعى غيوم التاسع أول من تطرق إلى هذا الموضوع في 
قصيدة فزن شعرة 7 
هذا النوع من الشعر لم يع في الشعر الأوروبي من قبل» غير أن العرب 
كانوا قد تطرقوا إلى هذا الموضوع في مختلف اشعارهم. ومع ذلك» ذهب بدزولا 
(8622012) إلى القول إن "الحبيبة الجهولة التي جاء مها الشعراء العرب هي اعرأة 
حقيقية» في حين أن الكونت غيوم التاسع غدك عن لزأ خيالة 197 أ لكو 
الكونت غيوم التاسع كان بتحدث عن سيدة مجهولة وليس خيالية» وربما يكون 
قد سمع عنها في أحد القصور فأحبها بالوصف»ء والدليل على ذلك أنه يريد ان 
يبعث ببذه القصيدة إلى قصر أنجو (ناهزصهة). 
ارتبط موضوع "الحبيبة الجهولة" بالشاعى جوفري روديل ( 6تكناد[ 
اع4) أمير بلايا (812922) الذي يعد من أشبر شعراء التروبادور في هذا 
الجال. لقد هام بحب كونتيسة طرابلس الشرق» ول يرها أبدا في حياته ولكنه 
فعل ذلك لما كان يسمع عن أوصافها وخصالما من الاج العائدين من المشرق» 
فنظم فيها شعرا كثيرا سماه "الحب البعيد" (طهم1 ع #مصته)» ولم يصل إلينا منه 
2 هذا ا موضوع سوى ثلاث قصائد. 
ولعل أشبر قصائده عن "الحبيبة المجهولة" تلك التي أولها(!'): 
1037 2ه عط2هم1 502 0122[ 11 201132 ةا 
بطمه1 ع0 عطاءجتتج'0 عمقطء كتاهك عطاعط وء'1/1 
137 ع0 3112م 5117 201 متاو 8آ 
: طده] 06 امه 'متكك حم ماصع عا 
5 ء تع1702طصطء مهلدغ عل هلا 
دأمد5ء0'215 21015 21 مصفكط عتان 51 
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وترجمتها: 
لا تطول الأيام في كتين مايق 
يعجبني غناءٌ العصافير البعيد 
وعندما أبتعد وينقطم هذا الغناء 
حينها أنذكر حبيبا بعيدا 
أغدو مشغول البال مظاطأ الرأسن 
لك العتاة يول اذهاو الرصرون 
تعجبني أكثر من الشتاء البارد 
استخدم جوفري روديل في هذه القصيدة الأسلوب نفسه الذي استخدمه 
غيوم التاسع في قصيدته المذكورة. وهذا ما يدعو إلى القَول إن ما جاء به جوفري 
روديل حول هذه الافيزة ما هو سوى شعر صرف استخدمه لغرض اخر وهو 
تمسه للبشاركة في الحرب الصليبية. لقّد انقطعت أخبار روديل سنة 1147 
ميلادية أثناء الصليبية الثانية التي قادها الملك لويس السابع (111 كننام.آ) 
(ت 1180م) زوج الملكة اليينور حفيدة غيوم التاسع. 
ول يكن غيوم التاسع وجوفري روديل عه من طرقا هذا ال ف 
الشعر الاوكسيتاني» بل هناك اكثر من شاعى احب بالوصف دون أن يرى 
حبيبته» ومنهم رامبو دورانحج (ةزدعتسشل انتدطسصتد1) (ت 3م ) الذي 
هام بحب فتاة لمباردية» هي كونتيسة أورجل (10861). لم يرها رامبو بل أحبها 
لما عع عنها من اوصاف حميدة شدته إليبا. بعث لما عددا من القصائد» بواسطة 
صديقه الجونغلير الذي يسميه "البلبل". تقول أخباره إنه أحب هذه الفتاة مدة 
طويلة ولم تكن له الفرصة للقائبا ومات دون أن يراها(2'2. 
' قد يكن هذا الشاعى أحب فعلا هذه الكونتيسة دون أن يراها ونظم فيها 
الأشعار. وربما أيضاء نظم هذا اللون من الشعر تقليدا لمتقدميه» خاصة الأمير 
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جوفري روديل والكونت غيوم اللامعء لأن امغر التروبادور البروفنسيين 8 
اكثرهم من المقلدين. وكونتيسة اورجل امراة معروفة» وهذا دليل على ان 
السيدات اللاثي تغزل ببن شعراء التروبادور في هذا المجال لسن من أسج اللجيال 
كا زعم صاحب الدراسات الرومانية السويسري بدزولا السالف الذكر. 
الحب بالوصف نوع من الشعر ظهر ني الأندلس قبل عصر غيوم التاسع 
وجوفري روديل ورامبو دورائح» وقد ورد عند الاندلسيين في مختلف الاشعارء 
من قصائد ومقطعات وأزجال وموشحات» كا نظمه أيضا الشعراء المكفوفون. 
وفي هذا الموضوع نفسه أورد ابن حزم الأندلسي (ت 1064م) في "طوق 
المامة" بابا في الحب بالوصف (13) 
بعد سعيد بن جودي لأندلسي أمير العرب في ألبيرة (2ذ819) من أبرز 
افعراء الفرسان الذين اشتهروا باحصال النبيلة. وهو أقدم من طرق هذا الموضوع 
فيما وصلنا من شعر الأندلسيين. ٠‏ قد ممع جارية نصرانية تغني في قصر الأمير عبد 
الله وهو من اعراء قرطبة» امعها "جيجان" و يرها» كانت موصوفة قِ زمانها 
باجحمال والحسن» فهام بذكرهاء وبحث عن اسعهاء فقّال فيا شعرا كثيرا ولم يبق 
فقا مقر توقمارعة وا عرد ف 101 
ممعي أ أن يكو الى في بدني 
فاعتا قلي منه لوعة الحزن 
أعطيتٌ جيجان روي عن تذكرها 
و أرها يوماً و ترني 
قل يجان يا سولي ويا أمل 
استوص خيراً بروح زالَ عن بدن 
كأنني واسمها والدممٌ منسكب 
ين قلتي يلكت صلى إلى ون 
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و يختلف شعراء التروبادور عن أمير ألبيرة في هذا الموضوع من "حيث 
الأفكار والواجبات نحو اليبية"(17). غير أن الشاعس سعيذ بن جودي المتوق سنة 
(284ه-897م)» قد سبق بكثير شعراء التروبادور الذين ظهروا لأول مرة في 
البروفئنس قِ مطلع الققرن الثاني عشر الميلادي. 

ج - قصيدة الفجر: 

الفجرية (0(03) قصيدة غزلية بتحدث فيها الشاعى عن لقاء فارس وسيدته 
في ليل حالك» غير بعيد عن قصر أمير من أمراء الإقطاع» لكنهما يستقصران 
الليل ويشتكيان من طلوع الفجر المبكر. وغالبا ما يكون معهما شخصية ثالثة تقثل 
في الصديق الذي يسهبر على راحتهما وأحيانا الرقيب الذي قد يكتشفهما. هذه 
القصيدة التى تتبجم فيها الفتاة على بزوغ الفجر استخدمها شعراء التروبادور 
للسخرية من 58 كه الذين بتحصنون قِ قلاعهم خوفا من أي موه 
خاصة أثناء الليل. غير أن فكرة استقصار الليل ظهرت في الشعر العربي منذ 
عصوره الأولى؛ ييه قديم ارتبط بالغزل(16) 

أوفة عنام بحت غلبا ففيطة "الال" ف الشعر الأوكسيتاني» هي 
استقصار العاشق لليلة الوصال وحزن الحبيبة بعد الفراق» وشخصية المنادي» 9 
يقظة الأهل أو الرقيب أو الغيور. ومن الفجريات اجمياة قصيدة غيرو دي 
بورناي (طاعمع50 عل دمت ك) زت 5 م) التي يقول ا 


أمها الرفيق اجميل إني أناديك 
لا تتم لقد سمعت العصفور يغني 
وسيأق معه التهار عبر الغابة 
فييجم علي الغيور إن نحم 
وقريبا سيبزغ الفجر 
موضوع "استقصار الليل" ظهر في الشعر العربي قبل ظهور التروبادورء 
طرقه ايضا الوشاحون والزجالون الاندلسيون» © نظمه المتاخرون من شعراء 
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الملحون في بلاد المغرب والمشرق. ومن الأزجال التي طرقت هذا الموضوع قول 
الإمام أن بكر بن قزمان (ت 555ه-1160م) من زجل الك 
الكلام دوز والشراب 5 
وأنا نة نغنى وهي تطرب 
بيت 0 الذي يطلب 
هي تقول نعم وتمنيني 
أصبح الصباح وهو الظالم 
لا أصبح؟ 

مثل هذا الزجل وغيره من النظم العربي سارت عليه قصيدة "الآلب" 
الأوكسيتانية. وكان ابن قزمان قد سبق أول من نظم قصيدة الفجر من 
البروفنسيين» لأن هذا الوصو طهر يقد جين غيوم التاسع وس ركامون وجوفري 
روديل وهم من معاصري ابن قزمان» إلا ان الإمام نادرا ما يتغزل بالمراة. 

إن التشابه بين الشعر الأندلسي والأوكسيتاني لا يكن فقط في الموضوع بل 
أيضا في العناصر المكونة له» إلا أن الشعراء البروفنسيين إسمون هذا النوع من 
الشعر "الفجرية"» في حين أطاق عليه الشعراء العرب اسم "استقصار الليل". كا 
أن شعراء التروبادور استخدموه في قصائد مستقلة» أما 0 العف :فقك أل 
عندهم صمن مواضيع ضيع أخرى في ثنايا القصيدة أو الموئضة, ْ 
د - الأغنية الرعوية: 

القصيدة الرعوية (3560:6112م) تخص فتاة ريفية وغالبا ما تكون ترعى 
الغنم وحدها. ينظم هذا النوع من الشعر في شكل حوار بين الراعية والفارس 
الذي يحاول إغراءها بوعود جميلة» ب 00 وبأسلوتى لطيف» تحبط كل 
امحاولات الت يبادر بها الفارس الغاوي7”'". وفي اللخرجة يبن الشاعى على الفتاة 
مستع رضأ خصاها ونبلها. ْ 

غير أن بعض القصائد قد تخرج عن المألوف» عندما تستسلم الريفية في 
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عفن" الأجيان لإغراءات الفارسء وهذا لا يترجم المعنى الحقيقي لهذا النوع 
الشعري. وببذه الحالة» تفقد الأغنية الرعوية قيمها الكورتوازية. وقد يتبين أن 
الشاعى يتعمد هذا النظم لمعارضة اللون الأصيل: 

وهناك أنواع من الأغاني الرعوية في الشعر الأوكسيتاني» ثتفق جلها على 
المطلع نفسه. وللشاعى ماركبرو (1ةطهء3/13) (ت 0 قصيدة في هذا 
الموضوع (29) وهي أقدم رعوية في الشعر الأوكسيتاني (! ع والتي تمثل الاتجاه 
الصحيح للأغنية الرعوية. ففيها يحاول الفارس إرضاء الفتاة الريفية» ولكن هذه 
الأخيرة تظهر أكثر ذكاء ويقظة حتى يدرك الغاوي أن لا جدوى من محاولاته. 
وفي الأخير يعتروف الشاعى في الحرجة بالعقل السليم والشجاع للفتاة الريفية. 

لقد ظهر هذا الموضوع في ثنايا القصائد عند العرب» فالشاعى يتغنى بخصال 
الفتاة البدوية في المشرق والريفية في المغرب» إلا أن العرب لم يوظفوا موضوع 
الإغراء كا فعل شعراء "أوك" في مستبل قصائدهم» ومع ذلك جاءت قصائد 
التروبادور أكثر انسجاما وكأنهم كانوا ينسجون على منوال تماذج ملزمة. 
2 - خصائص شعر الغزل: 
1 - شكوى الفتاة: 

تأت في الشعر الأوكسيتاني عند التروبادور أمثلة كثيرة تصور لنا الفتاة وهي 
تبي فراق حبييبا. ومن ذلك صور ما ركبرو في قصيدة حوارية بكاء الفتاة على 
فراق حبيبها الذي سيق إلى الحرب» لائمةَ في ذلك الملك لوس السابع الذي ان 
بهذه الحرب وهي الصليبية الثانية سنة 7 0 

يرد هذا الموضوع في الموشحات والأزجال 05 إذ يجعل الوشاحون 
الكلام على لسان الفتاة في المقطوعة الأخيرة بما فيها الخرجة من موشعاتهم. فن 
ذلك قول أب القاسم المنيشي الإشبيلي في اللحرجة/22): 

ورب فتاة عت إذ جاءت إداره 
وتشكوله إذ حنت بعد دياره 
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وا 0 بقرب 2 مزاره 
مم أمر , با مم كلق برتاب ذويه 


يعطن كلبات هذه الدريرة عمية يلجأ إليها الوشاح لإخفاء حديث الفتاة 
0 عن الرقباء. وقد وردت كلية ' امه" بمعنى أي ) بعامية أهل الأندلس 
ااه وبالطريقة نفسها ورد هذا الموضوع عند عدد من الوش اين 
00 0 نهم كانوا يحخاكون بعضهم بعضا في هذا الموضوع» لأمهم اتفقوا 

على طريقة 000 الفتاة. 
لقد ورد هذا الموضوع أيضا في بعض الأزجال» ومن ذلك قول ابن قزمان 

في الخرجة من زجل (و(25): 
ولد عل |3 تقول الآبيات 
0 الفاررعة 


و ليس 


عب نلسه فلراقنات 
ين 0 


عض رشيف 
غنات ولم بفتضح م سات 
عل الحقيقه 
عَشَقْتَ نما أذ أشنت الجار 
على ماري 
ولم يختلف ابن قزمان عن الوشاحين في توظيف بعض الألفاظ العجمية في 
هذا الموضوع عند مخاطبة الفتاة أمباء فهى تناديها "ثم" بالعجمية» ا تشير إلى 
محبوبها بالإشارة العجمية "إذ أشت" بمعنى "هذا"» حت لا يفتضح من سمات ”ا 
قال ابن قزمان الذي نقل هذا الموضوع من خرجات الموتحات. 
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الأزجال. أما هذه ارجات فقد كانت تغنيها الفتيات رفقة العود في مجالس 
الأنس لبتي كانت تقام في قصور المسلمين وف قصور التضارف: أضا شما 
الاندلس» ونظم على منوالها تروبادور إسبانيا الاغاني المسماة ( 01 كد08اصههء 
معنصتة) بمعنى "أغاني الحبيب". وهذا من جملة الأسباب التى أدت إلى انتقال 
هذا الموضوع إلى ما وراء جبال البرانس من قبل الجونغلير المتكسبين وهم مداحو 
الأسواق الذين ترددوا أيضا على قصور بلاد أوك (ه' 25زة)» فتناوله الشعراء 
التروبادور وتناقله الذين جاءوا من بعدهم من شعراء اللغة الأوكسيتانية(22), 
ب - الشخوص 

لرقب ٠‏ 0 الشخوص المزمة التي عانى منها التروبادور» فالرقيب الذي 
بمنع الفتاة من أي اتصال خارجي قد يصعب من مبمة الفارس العاشق الذي 
يطمح إلى لقائها. ٠‏ فيقظة الرقيب تزيد من غبن العاشق وشوقه لا سما بعد استحالة 
اللقاء. والشعر العربي الغزلي يكاد لا يخاو من شخصية الرقيب التى حتمتها تقاليد 
لقبيلة في اجتمع العربي القديم حينذاك. وقد وظفها شعراء اللغة الأوكسيتانية في 
شعرهم» ومنهم التروبادور غيوم التاسع كونت بواتيه الذي تحدث في قصيدة من 
قصائد اللهو عن شكوى امرأة من رقبائها(27), 

يحاول غيوم في قصيدته الدفاع عن السيدة ناصحا رقباءها أن يتخلوا عن 
فكرتهمء وعدم إرغامما على شيء لا يرضيها مما ينافي قوانين الحب. غير أن هؤلاء 
الرقباء لم يكونوا قد سمعوا ببذه القوانين من قبل» وربما يندهشون لهذه الفكرة التي 
جاء بها هذا الشاعى المتمرد. لأن الكونت غيوم التاسع يكون قد نقل هذه الفكرة 
من خرجات الموشحات الأندلسية التى تحدئت عن شكوى الفتاة العاشقة» إما من 
فراق الحبيب أو من مضايقة الرقيب لها وتشديده الحصار علها. وقد يأتي في 
الموشحات موضوع شكوى العاشق عندما يحجب عنه الرقباء حبيبته» كا ورد في 
موشحة من موشحات أب القا سم المنيشي ( 0 

وقد تطرق شعراء 0 1 أبظنا إلى الوشاة والعذال وساف 
ذكروهم في قصائدهم وتحدثوا عما يسببونه من متاعب للعشاق» فهم في نظر 
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الشعراء أداة التفريق بين الحبيبين يحب الاحتراس منهم وعدم تصديقهم. فغالبا 
ما يلوم العاشق حبيبته على تصديقها كلام الرقباء والوشاة والعذّال. أما برنار 
مارني (2/12561 8672316)» وهو من شعراء منتصف القرن الثاني عشر للميلاد» 
فهو لا يرى فرقا ما بين هذه الفئة من الأثخاص والكفار» فكلاهما لا يدخل 
الجنة» فهو يعت لهم اخيم لأنهم فرقوة عن سيزيه (129, وكان .ابن قزمان أبضًا يق 
كل المصائب لارقيب ا يقنى له أن يموت غير مسلم حت يدخل نار جهن 150 , 

وكان ابن حزم الأندابي قد أورد في "الطوق" أبوابا في هذا المجال» منها 
"باب العاذل" و"باب الرقيب" و"باب الواشي" اولك شقهه أن كون هرات لع 
"أوك" الأوائل قد أللُوا ببذه المضامين التى جاء بها ابن حزم في كابه. 
ج - السر والكتمان: 

عرد الشاعى البروفذنبى على ألا بتحدث عن المرأة إلا بألفاظ متسترة » 
وذلك احتراما لشرفها ومكانتها قِ اجتمع) وف هذا الظرف» يعرض الشاعى عن 
ذكر اسم سيدته» لكنه إشير إليه بكنية ملغزة» تسمى (5685621) بمعنى الإشارة 3 
د ومن ذلك "الفارس اجميل"» و"الجار الطيب"» و"سيدي'» و"مولاي" 
(كده8114) وغيرها. هذه التسميات جلها مذكرة» وكأن هؤلاء الشعراء يخاطبون 
يجالا عظاما ل نام 

كان غيوم التاسع أول شاعى استخدم في الشعر الأوكسيتاني الألفاظ 
المغزة مخاطبة سيدته» فهو يسميها الجار الطيب217). أما رامبو دي فاكيرا 
(كة؟أعناوه؟ ع4 غنتدطستم1) زت 7م فهو يلقَب سيدته بالفارس 
الميل/32): وذلك من أجل اا تم على امم السيدة الحقيقي؛ وقد ذهب ألفريد 
جاتروا لوحي 02 إلى القول 1 هذا الام 7 يظهر» حسب 
علمه» في أي أدب (33 ' قبل حركة التروبادور. لكن في الشعر الأوروبي؛ افا 5 
الشعر العربي» والذي لم يطلع عليه السيد جاترواء فقد ظهر موضوع السر 
والكتمان منذ العصر الجاهللى. 

وفي "طوق الجامة" أفرد ابن حزم الأندلبي في ابه حدينا عن هذا 
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الموضوع سماه "باب طي السر"(0). وقد استخدمه الشعراء البروفنسيون في 
شعرهم بطريقة شديدة الشبه بما ورد عند الشعراء المشارقة ولاك بصي 
د - اتلحضوع والطاعة: 

كانت المرأة الأوروبية في القرون الوسطى تعد من أحقر المخلوقات» لا يأبه 
بها أحد» بل ومنبوذة من قبل الكنيسة. وؤأة» من خلال الشعر الأوكسيتاني» 
أصبح التروبادور يخضع للسيدة ويكنّ لها كل الاحترام والطاعة ويستسم لها من 
أجل الحب» بل ويخدهها م يخدم العبد سيده» في حي أن تاريخ اديع 
الأوروبي في تلك الفترة» يكشف عما يخالف ذلك. هذا التوجه الجديد أثار 
حفيظة رجال الدين الذين اعتبروه منافيا لتعاليم الكنيسة. 

الشاعس غيوم التاسع» مع أنه كونت ودوق» أو من دعا إلى الخحضوع 
(دمعتلءطه) للسيدة 0 مقابل الرضاء لأن اضوع هو صفة من صفات 
الحب الفروسي. ترد القروبادور على قيم المجتمع يطرح أكثر من سؤال. هل يعقل 
أن إسمح رجل بروفنسي» دق سلطا ن هاه نمه أن نخدم اغرأة وبطيعهاء 
خاصة في القرون الوسطى» مثلما ذهب إليه الكونت نت غيوم التاسع في أشعاره. إن 
فة هذا الشاعى التروبادوري لا علاقة لا بواقع امجتمع البروفنسي. 

إن طاعة الحبيبة فكرة ليست أصيلة في الشعر الأوروبيء ولم يرثها شعراء 
التروبادور من كتب أوفيديوس الرومان مثلما ذهب فريق من الدارسين 
الأوروببين؛ بل أخذوها عن العرب الذين عرفوا هذا الموضوع قبل ظهور الشعر 
الأوكسيتان» لم .يطرح أوفيديوس المواقف الفروسية كا أوردها شعراء "أوك" في 
قصائدهم» فكل ما جاء به هذا المفكر الروماني هو نصاحٌ للعشاق من أجل مخادعة 
الآخرين والاستحواذ على مودتهم (09).:وهذا "ليس عا قاره الشعزاء الترو يادو 
بل جاءت صورهم مطابقة تماما لما جاء في الشعر العربي من قصائد وموشحات. 

ومن الفاذج الرائعة في هذا الموضوع الذي يحسد طاعة العاشق لحبيبته ما 
جاء به ابن زيدون (ت 463ه-1071م) في هذه المقطعة إذ يقول(06): 

بيغي وبينك ما لو شت " بصع 


د 3 2 
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ف بإذا ذاقنا بالأسرار ١ل‏ يرغ 
يا بائعاً حظه مني ولو بذلت 
يكفيك أنك إن حملت قلبي ما 


لا تستطيع قلوبٌ الناسٍ إستطع 
َه أحتمل واستطل أصبر وعنّ أهنْ 
وول أقبل» ل أسمع و أطع 

ا ا ل ل اي 
القافن :والكاي )071 وهة "ها ذهب اله أضا شغعراء :الا وكشكانية حين نراهم 
يفتخرون بخدمتهم لسيداتهم عند تطرقهم إلى هذا الموضوع. هذه الفكرة التي لا 
تعكس مقومات 0 البروفنبي في ذلك الوقت» قد اقتبسها الشعراء 
التروبادور من الأدت الأندلسي ( ا" 

0000 التروبادور عن هذه الفكرة بلفظة اللحادم» بمعنى أن العاشق يخدم 
سيدته مثلما يخدم الفرسان والعبيد رجال الإقطاع والأمراء في العصور الوسطى» 
وهي وسيلة للسخرية من رجال الإقطاع. أما الشعراء العرب فقد عبروا عن هذه 
الفكة بلفظة العبد» وهي تختلف عن لفظة الحادم عند الأووؤيين: بمعنى أن 
الفافق كر لكا النعق قاوطا لاه انا يفعل السلاطين والملوك النين 
اشتبروا جمع العبيد من غلمان وجوار» وكأن الشعراء أرادوا من خلال مذهبهم) 
السخرية من هؤلاء الملوك حين سمحوا للضعفاء مثل النساء أن يستعبدوهم. 

ه - الوفاء والتضحية: 

أت في الشعر الأوكسيتاني أن الفارس يعاهد سيدته على الإخلاص 
والوفاء لها حت وإن تمادت في تمنعها. وأما فكرة العهد والوفاء للحبيبة» فلم ترد في 
الشعر الأوروبي قبل القرن الثاني عشر الميلادي» بل ظهرت لأول مرة مع 
ظهور حركة التروبادور» وأن الذين كتبوا عن الحب من الأوروبيين قبل عصر 
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الروبادون [إتهزا إل اهنا الموضوع بل ستيرا مق هنك إلى كتين للق 
0 مثلا في 1 0 الحب" 0 7 نجده عل الناس كيف 
وف الأدب العربي أفرد 0 حزم الأنداسي 0 لمذا الغرض في كابه "طوق 
الجامة"» معاه "باب الوفاء"90*) وأثنى عليه. لقد عاضا القداى ضروبا من 
ل د قول عا عنترة العسي ! (41). 
لو كان قلبي معي ما اخترت 5 
ولا رضيت سوا كر في الحوى يدلا 


نه 


لكنه 2 فيمن إيعذبه 
ده 
ثم اتتقل هذا الموضوع من المشرق إلى بلاد المغرب والأندلس ونظم على 
منواله شعراء القصيد والوشاحون والزجالون» معبرين عن إخلاصهم ووفائهم 
ذهب ستاندال إلى أن "المساواة بين المرأة والرجل عند العرب هي الت 
دفعتهم إلى الوفاء للعهد واحترام المرأة» في حين أن هذه المساواة منعدمة في 
الغرب» والمرأة المهجورة تبقى 5 تعيسة"(42), غير أن العرب لم يقروا المساواة 
بين المرأة والرجل إلا بعد ظهور الإسلام؛ ومع ذلك فإن هذا الموضوع ورد في 
الشعر العربي منذ العصر الجاهلل. وهذا يدل على أن الوفاء جزء من تقاليد امجتمع 
العربي قبل أن يكون مصدره المساواة بين المرأة والرجل. 
في الشعر الأوكسيتاني يضحي العاشق بكل ما يلك من أجل سيدته وهو 
مستعد للموت شهيدا من أجلها. وكان جوفري روديل قد هام بحب أميرة 
طرابلس الشرق و يرها قط» ومع ذلك فهو ,يصرح قٍ إحدى قصائده أنه 
مستعد لأي تضحية من أجل رؤيتها حتى وان كان ذلك الأسر عند 
امسا 1137 ومو الغراية: أن يحدث مثل هذه الظاهرة في المجتمع البروفنسي 


72:5 2 
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الذي كان يسوده الصراع المادي في القرون الوسطى. لقّد تحدث بعض الشعراء 
التروبادور عن الاستشهاد في ل الحب والحبيبة. لكن أوروبا في ذلك الوقت 
لم تكن تعرف معنى الشبادة حتى في حروبها المقدسة. 
التضحية من أجل الحبيبة والاستشباد في سبيل الحب موضوع عريق في 
الأدب العربي» اشتبر به شعراء العصر الأموي» وإن قصص العذريين الذين 
قتلهم العشق جلا هذا ا موضوع وأصالته العربية. وعصور العرب الأدبية عل 
اختلافهاء» ل تخل من هذا الغرض. "م تطرق الأندلسيون أيضا إلى هذه الفدة 
وعبروا عنها ف قصائدهم وموكانيم» 
3 - الحب والأغراض الأخرى: 
أ - وصف الطبيعة: 
تعود شعراء التروبادور على استبلال قصائدهم الغزلية بمقدمات ربيعية» 
فوضوع الطبيعة في الشعر البروفنسي الأوكسيتاني لا يأتي إلا متصلا بغرض 
الحبء ولم يصلنا من شعر التروبادور قصائد خالصة لموضوع الطبيعة» إلا عند 
المتأخرين في عصر النيضة الأوكسيتانية. وكأن هؤلاء الشعراء لا يشعرون بالحب 
إلا مع تفتح الأزهار ولا يستعذبون الغناء إلا مع تغريد العصافير. وهذا جوفري 
روديل لا يخني إلا على أنغام البلبل والأزهار المتفتحة في الربيع» فيقول(44) 
عندما تنساب المياه من النبع 
صافية عذبة» مثليا يحدث عادة 
ويتفتح زهر النسرين في الربيع 
والبلبل فوق الغصن يغرد أحانا 
غذية ومتسحية ثم يعيد ها 
ويغيرها من حين إلى آخر 
على أن أغير أنا أيضا أغنيتي 
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أما في الشعر العربي فإن موضوع الربيع قد يقترن بأغراض أخرى كالحب 
والخمر والوصف» وقد يأتي أيضا مستقلا. وما جاء منه مقترنا بالغزل ينتشر انتشارا 
واسعا قِ الموضمات؛ فالشاعىس إإستلهم محاسن حبيبته من جمال الطبيعة. وف 
الأزجال يقول أبو بكر بن قزمان في الموضدع[2): 

لا نزاه إلا في الواد والنَشم واللحضر والدّل 
وأنا مع المليحه شرب والطير توأول 

من خلال بعض الأمثلة في شعر التروبادور والشعر الأندلبي» يتل لنا أن 
استحضار لحظات الوصل والوجد وربطها بأزهار الربيع وتغريد العصافير وغيرها 
من عناصر الطبيعة عند الشاعىر» هي من الحصائص التى تكاد تكون مطابقة في 
كذ الففريو عن أذ لعزا الأند افيس هيا 1" الوطتوة :إلى يقل الود 
حينما قاموا بتشخيص عناصر الطبيعة الجامدة والحية في أشعارهم وهذا ما لم 
يذهب إليه شعراء البروفنس٠‏ 
ب - الشعر الديي: 

إن الشعر الديئي الذي سبق حركة التروبادور» كان عبارة عن مدات نظمها 
الرهبان بأسلوب لاتينى مباشر لا يختلف عن النثر. وفي عصر التروبادور ارتبط 
هذا اللون من الشعر بالحب وتقبيد المرأة. فن الشعراء من استخدم المحب للهجوم 
عل «الكنيسة ورجاهاء :وأما الشعراء. 'المواليك. للكنيسة فقك غارضوا الب 
الكورتوازي الذي اعتبروه دينا جديدا ودعوا إلى تجيد السيدة مريم. 

كان الشاعس غيوم فيغيرا (72أعناع11 دمعطلنن©) زت 0 الذي 
خصص أغنية كاملة لمجاء البابوية» قد تجرأ على شتم الرهبان والحط من 
7 وأما الكونت غيوم التاسع فقد دعا المرأة ألا تحب أحدا من رجال 
الليقء فيْقول(47): 

سترتكب خطيئة كبيرة 
من لا تحب فارسا مخلصا 
207 
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أما إذا عشقّتٌ راهبا 


تفطؤها لن يغتفر أبدا 


وض تعترق هده اللرأة بالنارى 


يرى شعراء التروبادور الذين كانوا في صراع دائم مع رجال الكنيسة» أن 
رجال الدين لا يحبون بل هم أعداء الحب والمجتمع معا. وفي الأنداس» كان 
بعض الشعراء أيضا في خصام دام مع الفقهاء» ومنهم ابن قزمان الذي أكثر في 
أزجاله من مجو الفقيه الذي كان يضايقه في مغامراته الجونية. يقول الإمام في 
الحرجة من زجل لولة4): 

نمضي إن شاء الله 
و وو الود 
والسعاد بِشّاشْت إذ مطور 
وعدوك يذاق في شوال طاور 
لعن الله من لا يقول نعم 

والعدو في هذا الزجل هو الفقيه» بمعنى رجل الدين الذي كان بمنع أهل 
الخلاعة والمجون من انتباك حرمة شبر رمضانء فابن قزمان يتبجم عليه في شير 
الصيام ويتوعده في شبر شوال؛ إذ ما من أحد يمكنه في هذا الشبر أن إشده عن 
موه وغرامه وشرب اتمر. والغريب فى الا أن نصيحة الفقيه بالابتعاد عن 
اخمر» ل نسم حتى من الإ ركان الصوفية. فأبو الحسن الششتري زت عيب 
9م) كن بتحدى الفقيه وبنسج هذا الموضوع على الطريقة التي ورد بها في 
أزجال ابن قزمان(*. إلا أن ما قصده الششتري يختلف جذريا عما ذهب إليه 
أبو كر بن قزمان إمام الزجالين. 

وفي الشعر الأوكسيتاني إستغل التروبادور المناسبات الدينية» كرأس السنة 
الميلادية وغيرهاء من أجل لقاء سيدته. وكذلك الشعراء الأندلسيون لم تفتيم هذه 
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النانبيات» أما اق قسمان: فكان :قوت عن" النار” يش لشب رولا يذ 5 منوين 
أطباق الطعام وأنواع الفواكه("”) وهذا يدل على الوضعية المزرية التي كانت 
تعيشبا بعض الطبقات الاجتماعية في عهدي المرابطين والموحدين. 

والناير أو الينير كا يسميه ابن قزمان هو عيد رأس السنة الميلادية وكان 
الأندلسيون يحتفلون به يوم أول يناير بتقويم جوليان (دعنانا[)» وبعد سقوط 
الأندلس» استقر في شمال غرب الجزائر وشمال المغرب دون غيرها من المناطق. 
والناير لا علاقة له بمخرافة الفرعون شيشنق (20290وع52) كا يزعم دعاة الوثنية. 
وشيشنق كان مقربا من العائلة المالكة» فاعتلى العرش سلميا بعد وفاة «سوسنس 
الثاني سنة 945 قبل الميلاد لأن ابنه كان متزوجا من ابنة الفرعون. 
ج - الشعر السياسي: 

قصيدة الحرب في الشعر الأوكسيتاني قد تكون أحيانا متزجة بإشارات إلى 
السيدة وذكر لحظات الوصال» وقد تأتي أيضا إشارات إلى الحرب في قصيدة 
الحب. يعد برطران دي بورن (85022 ع4 صدئمء8) (ت 5 م) هخ 08 
الشعراء تدسا للعروب وقد عرف أيضا بشاعى الحجاء والتكسب. ولما تخلف عن 
المشاركة في احملة الصليبية الثالثة لمواجهة صلاح الدين الأيوبي (ت 589ه- 
13م)ء نظم قصيدة يعتذر فيبا للقائد كونراد مركيز مونفرا 19 لممدمه) 
(ت 1192م) بحجة أن عددا من الفرسان تأخروا هم أيضا عن المشاركة» وقد 
برر موقفه إسخرية ظريفة فيقول/51): 

ب1013]ط ع'1[ءط 2010027 771 11015 


بقاع ااء31 6015 1205 أعطهة 5 عناون ع1 


1120 225536 2 2ع ,121 2012 11ا01116 
وترجمتها: 
ثم إنني رايت مولاي» جميلة 
وشقراء» ثم بدا قلبى يضعف 
29 - 
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أما رادي ماركبرو فقد نظم 0 رعوية تبجم فيها على الحرب 
الصليبية» لأنها تسببت في فراق الحبيبين» فيصور لنا ذلك على لسان الفتاة الريفية 
التي تبك فراق حبيبها الذي سيق إلى الحربء لاثمة الملك لويس السابع 
(ت 1180م) الذي دعا إلى الحرب الصليبية الثانية سنة 22/61147), 

وفي الشعر العربي» على عى العصور» غالبا ما تكون المرأة رمزا للوطن» 
الذي يجب الدفاع عنه بكل الوسائل» فشرف الوطن من شرف الرأة. غير أن 
الشعراء العرب في القرون الوسطى لم إستخدموا قصيدة الغزل للسخرية من الملوك 
والأمراءة باستثناء العذريين الذين يكون بعضهم قد وظف يلاه البعيدة المنال» 
رمزا للسطلة المغتصبة من قبل الاامويين حسب تصور الشاعى. 

وفي الحتام» فإن الشعر الأوكسيتاني الذي نظمه الشعراء التروبادور في 
جنوب فرنسا في القرون الوسطى طرق أغراضا أخرى غير التي ذَكرناهاء تأثر فيما 
هؤلاء البروفنسيون بالشعر العربي. وفي هذا المقال اقتصرنا على الموضوعات فقط»ء 
وكان شعر التروبادور الذي يعد أول شعر عرف القافية في أوروباء قد اقتبس 
بعظنا مق أشكالدوموستيفاة من » الموكفاك بوالأزهال الاندلسية: غيل أن شعن 
لتروبادور الغنائي لم يدم أكثر من قرنين» فالحرب الصليبية التي أعانتها الكنيسة 
سنة 1209م على لوجي (15هء18طلث) ودامت 7 غاية سنة 1229م) 
كانت سببا في انحطاطه في "بلاد أوك". 

وكان شعر التروبادور الأوكسيتاني قد ألهم تروبادور بريطانيا وتروبادور 
إيطاليا ومينيسانجر ألمانيا (#ععصةهعصصة]/3). أما تروبادور إسبانيا فكانوا أول من 
اتصل بالشعر العربي من خلال قصور الشمال. فشعراء النصارى الإسبان قِ عهد 
الأندلسيين نظموا أشعارهم على نظام المقطوعات» ”ا نظموا الملاحم على منوال 
الأراجين التاريضية الأندلسية» :وأما "أغانى' لكين" :القن اشتبروا بباء فقد. تأثزوا 
فيها بموضوع "شكوى الفتاة" الذي برد في خرجات الموشحات بالعربية والعجدمية 
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والعامية. وكان للمدجنين (2/1116(3155) والمستعربة (2/102313565) الفضل فى 
نقل عناصر الشعر العربي إلى اوروبا. 


الموامش: 
م1612 12 ع0 2مأممطنه 12 أء وعسصتوتتده دعنآ : 8622012 مأمعطم38] م0غ6غ83 - 1 
0 .م ,12 ,2 25 ,1944 كتعة2 ,متأم سمط .80 بتصعلءء0 مع عدزم نامي 
5 25هل أت غ716 تتتاع[ كتقك ,101152001315 5عط : تتعمامعه11 أوعمصط - 2 
2 .م ,1955 20115 بقتاهن ل تمصتحك .180 روع كتاعه 
.2 ,2.آ ,1924 23315 ,تتعمطته'0 تتذنا : 01106 - 3 
1101 لاع1متة .80 ,تناممتهة!1 126[ : (عاتوع8 تمصع ) لهطلمةغ5 - 4 
06 .م ,1966 1231215 
,1979 قتقهة2 وآء560 .] ,عصمغهءه عزوعمم 12 ع عتع10مطاسط : تحترعظ فعلمط - 5 
.1 
قع2172-10101 .180 ,1115 15200اه110' دعل 1721116 0651م هآ : تمتتصدع[ لع لم - 6 
.م ,1.2" ,1934 1215ه1'011101156-22' 
1971 23215 بلتناء5 ناك .180 ,3001315ط1ام]!' وعآ : 21011ة/1 عممغخ][ - تمه - 7 
926 .1 
8 - انظر شعره في هذا الموضوع» الميدي: جذوة المقتبس في تاريخ علماء الأندلس» دار 
الكّاب اللبناني» الطبعة الثانية» بيروت 21983 ص 170. 
٠‏ .2 ,1.2' ,101153200101:5' ودع 1711116 غزد065م هآ : تإمنتصدء[ 1500م - 9 
م1612 12 عل 2متأممطده 12 أء وعستوتده دعا : 2622012 متتتعطم8] 183660 - 10 
.1 11 ,2 25 أمعلء0 مه عوزم تتام 
6 “2 به أمسقط0 .80 ,م110 16د[ ع كدممصفقك وعن1آ : تإمعتصدع[ 1560م - 11 
12-3 .مم ,1974 131215 
1980 2235 ر,وتتعطعء5 .80 ,101152001015!' وعآ : 0تتةطتامظ1 دعتاتوعة[ - 12 
8.14 
3 - ابن حزم: طوق المامة في الألفة والألآف» دار مكتبة الحياة» بيروت 1980؛ ص 20. 
14 -ابن الابار: الحلة السيراء» القاهرة 3+ ج1ء ص 158-157. 
بللثاظ .1:0 ,عمعدم0'85 صتقحص [ناكنك/طا 5ع ع11مغ15 : 12027[ تتتمطمتعخر - 15 
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.م ,2 .1701 ,1932 عل70هعآ1 
ا ة عمر بن أب ربيعة التي يحدثنا فهها عن قصة وقعت له مع 
فتاة تدعى ' انعم 3 "» والتي مطلعها 
كاك لم غداةً غد أم رات فهجر 
12 .ص رعطقكنءه عزو6مم 12 عل عتعه1[مطتصسذ : حترعظ معلمك - 17 
8 - ابن قزمان: الديوان» تحقيق فيديريكو كورينق» المعهد الإسباني العربي للثقافة» 
مدريد 1980» زجل (141)؛: ص 888. ١‏ 
1929 28115 ,101متطقطن .180 ,101153061015 دعا : اعم 1معه2 أوعممعط - 19 
2.13-46م 
6 .2 ,110112001115' وعبآ : 3114ط1ام] د5عناوع3[ .01 - 20 
.2 ,1.2 ,200101:5ط1011' دعل 1721116 غز065م هآ : تإمنتصدء[ لع50[ى - 21 
,.آ.©.لا ,10/18 .011 ,5تاه20طتامء1' وع0 عتعه[مطغسكف : عء8 عمرعلم - 22 
6 .م ,1979 1231215 
3 - لسان الدين بن الحطيب: جيش التوشيح» تحقيق هلال ناجي ‏ مطبعة المنار» 
تونس 1967» ص 110. 
4 - انظر هذه الموشعات في جيش التوشيح» ص 222-77. 
5 - ابن قزمان: الديوان» زجل (76)» ص 490. 
6 - راجع ف هذا المجال: 
به 25 ,وه0ع© .180 ,و[مقدمدء متنطدعغ! 12 عل 32مغ815 :عوطلة تنآ صقتال 
6 .م ,1981 1/2011 
.2 بآ عتطتتة لتنا ع0 كدمكصفكطك دع.آ : تإمتصدء[ 1540م - 27 
8 - انظر موتحته» لسان الدين بن اللحطيب: جيش التوشيح» ص 111. 
1010م طتقطن .80 بتأتتهك]/طا تتتمصععظ عل 165و6ه0م دعا : تتعمامعه211 أوعممط - 29 
6 .م ,1929 1231215 
0 - ابن قزمان: الديوان» زجل (9)» ص 60. 
'2 به أمتسقطن .180 ,13 عسصتته اتن ع0 كممكصفك وعنآ : تإمنتصدعل 4عظلم - 31 
6 .م ,1972 2115 ,.60 
0 .2 ,ع0 06516م 12 ع عأع10[مطغصسط : تحترعظ معلمذ - 32 
7 .2 ,1.1 ,110115200101:5' 5ع 17110116 0651م 2.آ : تإمنتمدء[ 1500م - 33 
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قصيدة الحب في شعر التروبادور البروفنسي 


4 - ابن حزم: طوق الخامة» ص 36. 
926 .2 ,2سآ ,تتعمطته'0 تكن[ : 0110 - 35 
6 - ابن إسام الشنتريثي: الذخيرة في محاسن أهل الجزيرة» تحقيق إحسان عباسء دار الثقافة» 
ييروت 1979» ج1» ص 371. 
7 - ابن قزمان: الديوان» زجل (2)» ص 16. 
11 ,1974 23215 ,.ظ.0.لآا ,2001115ط15اه1' 5ع ع1او6م62'] : للاعلظ ممع8 - 38 
4 .م 
26-7 .مم ,1961 قتعة2 .6 “2 ,تتامسة1 ذ دعلغممعج : ع0530 - 39 
0 - ابن حزم: طوق الخامة» ص 78. 
1 - انظر» على بن سعيد: المرقصات والمطربات» بيروت 1973» ص 224. 
١‏ 2 .2 ,1تاملتة! 12 : لقطلمعء:5 - 42 
.2 ,لع1110 2116[ ع0 25ه0قطقطك دعنا] : تإمقتصدء[ على - 43 
3-4 .مم .1610 - 44 
5 - ابن قزمان: الديوان» زجل (28)» ص 200. 
9 .م ,1953 221215 ,1532001315ا10' وع0 عتع10[مطغصذ : علداعصذ ايده[ - 46 
.2 بآ عططتتتة ]1111 ع0 كطهكصطهطآكء دعنآ : تإمختصدع[ لعم15لم - 47 
8 - ابن قزمان: الديوان» زجل (9)» ص 76. إذ ماطور: أطلها (0'523607) عمية بمعنى 
"للعاشق"؛ طلور: اهلها (00102) عمية بمعنى "الأل. 
9 - انظر زجلا في هذا الغرض لأبي الحسن الششتري: الديوان» تحقيق على سام النشارء 
الإسكندرية 1960» ص 276. 
0 - انظر قصيدة في هذه المناسبة» ابن قزمان: الديوان» زجل (72)» ص 464. 
.2 ,1101153001315" دعا : اعم أامعه]ط أوعمصمط - 51 
مولاي (10022): سيدتي؛ هناك (181): في المشرق. 
.ص ,2001115 طتاهخ!' وع0 علتعه[مطغصط : ععء8 ععرعاط - 52 


ع 63 1161 

.3 23115 ,10113001015 ' 5ع عأع10مطاصك : طب ده[ ,علداعسمط - 1 

.9 5زن2و2 ,..0.[] ,10/18 .0011 ,15تاه206طتام]1' 5ع عتعه[مطغصط : عمعاط نع86 - 2 
عك7عآ للا .180 ,عسصعدم0'85 هحص [ناكد/8 دع ع1زم)15]ظ : تتمطسماعخ] ,12029 - 3 
21721-101016 .180 ,2001115طناه؟1' دوع عناوتآ عزو6هم هآ : لع كلظ ,لإمنتصمء[ - 4 
4 221159 -1011101156' 
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6 “2 بم تأمسقط0 .80 ,10 عصبيد[آتن© ع0 كدمقصمطك دع[ : 1664ق ,لإمتصةء[ - 5 
1231158 

.64 2 بده تمسفطن .80 ,اعلا كندل ع0 كممكصفقطك دع[ : 1664 ,لإمتصدعل - 6 
,4 123115 

23215 ,لتتاء5 تاك .20 ,101153001115" 5ع[ : عمطةخ1[ تمع ,21311011 - 7 

4 23115 ,.0.1.لآ ,10112001115 ودع 6206116 ] : ممع ,تلاء81 - 8 

1 قله ,.6 "2 ,تتاممطة1 ذ دعلغممع3 : 05306 - 9 

هه “2 ,ؤ5هلع2© .580 ,22013م5ه نومع[ 12 ع0 11150112 :كتناءآ مهنال ,25هطلمى - 10 
1 1120214 

طقغك!-1ه 1232[ ,كنتلهلسكحله 'قمسملنذ طلتعة 5 كتطمغو تتح حله غهبعحطلد[ :101تمدط-لى - 11 
.3 طاغنامنتوء8 له “2 ,تمقصطنارآ له 

بتقطعطكه]1-[ه تصصةذ آلش' هم 6016 ,صة1019 :2د5هآ21-1 0طى ,اتمغطئننتطد-لىم - 12 
.0 1216ل ممععام 

.79 كتتتة2 كاء560 .18:0 ,عمداهءه غعزو6هم 12 ع عأع10مطغاصك : تلص ,ك5 - 13 
علماخة1 116 12 ع0 «2متأمحطمه؟ 12 أء دعستواده دعا : معطم م0غ186 ,1م8622 - 14 
.1944-13 2115 ,ده أمسصقطن .180 رصع ه06 اع ع15م تام 

00 1متسطقطن) .180 ,تتتدالطا أتتمصعظ ع0 5غ651همم وع[ : أوعغعصطط ,تتعمامعه2 - 15 
.9 123115 

,1715اع0 تلاك[ 25ل غء 716 تاتاع1 قطهل ,1011523001115 وعنا : أدعطظ نتعم1امعه2 - 16 
د 23115 رتاه 02120مطمتم 

.9 23215 ,012 1متتقطن .1:0 ,10115300115' وعنآ : أومعصعظ نتعم )مع21]0 - 17 

عتندن عب[ (ة35-53(1 صااتحط-لخ :تةططفحله م5[ - 18 

,آزة]8 لقلتط1 هدم 6016 ,طتطدىكهة)-6د طوبنود[ :مادادله صقئكنا ,طتؤمط]1-لده م16 - 19 
.7 11115" نتقطة]/-21 عتاع سمس[ 

ندم 6016 ,32113[-21 لطهة طذكةجطهمم 1 تتتطعلمطل عطقك نص نتتغصدد ع0 سةوعدظ 2ط[ - 20 
.9 طأغنامنتزء8 بوكقوقط]1'-لد 12312[ ,مقططف مذوج[1 

136لناحله 152 ولنذحله 1 دمتقسهط 21 نهآ :512 لدلسمك داج متعدظ م16 - 21 
0 طغأنامناتزءظ2 ,21-1133736 غدطوكعلة1/1 

-310م1115 مكأتكأتاكم] ,عغخم1116م0ن معتترعلء1 01م 012800» ,ق2ة019آ :01172032 160 - 22 
0 7120121 بم [نان ع عطوعم 

26901153 ,113 نام له 9772 غ110153ام-[خ :1[ث' ,5210 162 - 23 

4 أنه ,تع مطته'0 أعخن[ : 01106 - 24 

.0 221215 ,وتتعطعء5 .18:0 ,1101153001115 وع.آ : 301165[ ,101152110 - 25 

.6 23115 ,1131212211011 0310161 .120 ,1تاممطة"! 12 : لمطلمء غ5 - 26 
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